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(Puram.M: 11,14). The poet lamenting the death of Cattan said: "O jasmine! why should you continue to bloom then in Ollaiyur land? For after the death of valiant Cattan of the mighty spear, neither youths, nor braceleted women, nor minstrels or their wives, will pluck you to be worn as wreaths" (Puram.242:2-4). Kumatturk Kannanar said to Imaiyavarampan Netunceralatan: "Lord of the elephant-corps with victorious flags! Munificent monarch generous to the songstress; may you live ever established in fame like your ancestors whose writ ran over the entire earth!" (Pati.14:16,17). Aricil Kilar said to a songstress to go to munificent Perunceral Irumporai of spears more numerous i^an the sugar-canes floating on the white-crested waters, who would surely reward her with many ornaments (Pati.87:l,2). On one side of Parankunram, the minstrel's wife sang in palai mode, while from the other was heard the intermittent call of the dancing peacock (Pari.l7:17).
Patu -. 1. OlilMulakkam (Sound/roar/noise)
Celiyan all by himself, routed the S'jven kings who marched against him with their war-drums resounding, ignorant of the greatness and might of the Pahtiya monarch (Puram.76:7-9). Gracious Amparkilan Aruvantai, relieved the hunger and poverty of the drummer-bard on hearing the sound of his drum (Puram.385:4). One of the twelve hands of Lord Murukaa, shook a hand-bell making it sound alternately (Muni. 115). In front of the huts thatched with fresh straw, the sound of beaten rice being pounded was heard, at which the parrots in the neighbourhood grew frightened (Peru.224). In the big palace, the sound of the water falling through the shark-mouthed gargoyle from the terrace, could be heard like the echoing of par-
rots call from the hill-side (Netu.97). The congregated clouds, sucking the waters of the sea, spread everywhere with a thunderous roar, announcing the advent of the rainy season (Akam. 183:4-6). In the hill-country, the peacocks with spreading fantails, frightened by the noise made by the mountain-goats, would call out like horn-pipes in the field and fly off to perch on a bamboo (Akam.378:7). The maid said in the hearing of the hero waiting by the wall outside: 'Though all the village slumbered, we remained sleepless at night, listening to the sound of the nocci flowers falling* down from the branches" (Kuru.l 38:4-5). In the hill-slope, the bees sounded sweet as yal music, along with the drum like sound of the cascading waters (Nar. 176:9). The heroine saij4 to her maid: "My bangles which had come loose, have become tight now, on the return of the lord of the coast where the sounding billows dash the shell-fish on the shore" (Aink. 192:2,3). The heroine was distressed that the hero missed the tryst by night, as she was waiting for his arrival, fancying the sound of the nocci flower falling to be his signal (Kali.46:12-14).
2.  ParuvamJpatam (Proper time) Common-millet was sown in the high field, the soil being properly moist for sowing after the seasonal rains (Puram. 120:2,3).
3.     PerumailMempatulcirappu    (Honour/excellence/greatness/nobility)
The grateful poet Peruntalai Cattanar said: "The noble Lord Kumanan gave me a sword to cut off his head, to be shown to his brother, as he had nothing else of value to give him, deeming that to send away an honourable bard empty-handed was worse than losing his kingdom1*
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